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(Tur) (02/01/2002)

Avrupa İnsan Haklarõ Mahkemesi�ne başvurmak isteyenler için
A Ç I K L A M A

I.  MAHKEME HANGİ İŞLERE BAKAR ?

1.  Avrupa İnsan Haklarõ Mahkemesi, Avrupa İnsan Haklarõ Sözleşmesi ile güvence altõna alõnmõş
olan temel haklarõnõn çiğnenmesinden şikayetçi olan bireylerin başvurularõnõ belirli koşullar altõnda
değerlendiren bir uluslararasõ mahkemedir. Uluslararasõ bir antlaşma olan Avrupa İnsan Haklarõ
Sözleşmesi ile Avrupa devletlerinden bir çoğu, bireylerin bazõ temel haklarõna saygõ gösterme
yükümlülüğü altõna girmiştir. Bu haklar, Sözleşme�de ve sadece bazõ ülkelerce kabul edilmiş olan,
Sözleşme�ye Ek 1, 4 ve 6 ve 7 numaralõ Protokollerde gösterilmiştir. Mahkeme�ye başvuruda
bulunurken, ekte bulacağõnõz adõ geçen metinleri, ve bazõ devletlerin ilgili çekincelerini incelemeniz
tavsiye olunur.

2.  Sözleşme�ye taraf bir devletçe, bu temel haklardan biri veya birkaçõnõn ihlalinden ötürü kendinizi
şahsen ve doğrudan mağdur olarak değerlendiriyorsanõz, Mahkeme�ye şikayette bulunabilirsiniz.

3.  Mahkeme, ancak Sözleşme ve Ek Protokollerinde yer alan haklarõn ihlaline ilişkin şikayetleri
inceleyebilir. Mahkeme, ulusal yargõ organlarõna göre bir istinaf mahkemesi konumunda değildir ve
onlar tarafõndan verilen kararlarõ ne ortadan kaldõrabilir, ne de değiştirebilir. Mahkeme�nin şikâyet
konusu olan makam nezdinde, lehinize doğrudan bir müdahalede bulunma yetkisi de yoktur.

4.  Mahkeme ancak Sözleşme�yi ve ilgili Protokolü onamõş (ekteki listeye bakõnõz) devletlere karşõ
yapõlan ve belirli bir tarihten sonraki olaylara ilişkin başvurularõ kabul eder. Bu tarih, şikâyet edilen
devlete, ve şikayetin hangi metin (bizzat Sözleşme ya da Ek Protokollerinden biri) ile güvence altõna
alõndõğõna göre değişir.

5.  Mahkeme�ye ancak, bir kamu otoritesinin (Parlamento, idare, mahkeme vb) sorumluluk alanõna
giren işlemlerinden dolayõ şikâyette bulunabilirsiniz. Mahkeme özel kişi veya kuruluşlara karşõ
yapõlan şikâyetlere bakmaz.

6.  Sözleşme�nin 35. maddesi 1. paragrafõ gereğince, Mahkeme�ye ancak iç hukuk yollarõ
tüketildikten ve nihai karar tarihinden itibaren altõ ay içinde başvurulabilir. Bu kabul edilirlik
koşullarõna uymayan bir başvuru Mahkeme tarafõndan incelenemez.

7.  Bu nedenle, Mahkeme�ye başvurmadan önce ilgili devletin hukuk sisteminin sunduğu ve
şikayetinizin konusunu oluşturan duruma çözüm getirebilecek tüm hukuk yollarõnõ denemiş olmanõz
şarttõr. Aksi halde, bu yollarõn etkisiz kaldõğõnõ kanõtlamanõz gerekecektir. Dolayõsõyla önce, en
yüksek dereceli mahkemeye kadar tüm yetkili ulusal yargõ organlarõna başvurmanõz, ve onlar önünde
Mahkeme�ye sunmayõ düşündüğünüz şikayeti, en azõndan özü itibariyle dile getirmiş olmanõz
gereklidir.

8.  İç hukuk yollarõ tüketilirken, ulusal mevzuatõn öngördüğü usule, ve özellikle de süreye ilişkin
kurallara uygun hareket edilmelidir. İç hukuk yollarõnõ tüketmek üzere yaptõğõnõz başvurular, size
yükletilebilecek bir kusurla, örneğin süre, görev veya usul yönünden reddedilirse, Mahkeme
başvurunuzu inceleyemeyecektir.

9.  Bununla birlikte, bir mahkeme kararõndan, özellikle bir mahkumiyetten şikayetçi iseniz, olağan
kanun yollarõnõ kullandõktan sonra muhakemenin iadesi yoluna başvurmanõz şart değildir. Ayrõca, af
talebinde bulunmuş olmak, ya da yargõ dõşõ çözüm yolu aramak da gerekli değildir. Bu çerçevede
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parlamentoya, devlet başkanõna, hükümete, bakanlõklara veya �ombudsman� lara sunulan dilekçeler,
kullanõlmasõ şart iç hukuk yolu niteliğinde sayõlmaz.

10.  Yetkili en yüksek ulusal yargõ merciinin verdiği karardan itibaren Mahkeme�ye başvurmak için
altõ aylõk süreniz vardõr. Bu süre, muhakemenin iadesi, af ve veya herhangi bir başka mercie
yaptõğõnõz yargõ dõşõ çözüm talebinin reddinden itibaren değil, ulusal yargõ usulünün olağan akõşõnda
nihai kararõnõn size veya avukatõnõza tebliğinden itibaren işlemeye başlar.

11.  Altõ aylõk süre Mahkeme�ye sunduğunuz, ve özet olarak da olsa şikayetinizin konusunu açõklõkla
dile getirdiğiniz ilk mektupla veya doldurulmuş başvuru formunun gönderilmesiyle kesilir. Sadece
bilgi isteyen bir mektup altõ aylõk süreyi kesmez.

II.  MAHKEME�YE NASIL BAŞVURULUR ?

12.  Mahkeme�nin resmi dilleri fransõzca ve ingilizcedir, ancak size daha kolay geliyorsa, Mahkeme
Yazõ İşleri Müdürlüğü�ne Sözleşme�yi imzalamõş devletlerin resmi dillerinde de yazabilirsiniz.

13.  Mahkeme�ye faksla veya elektronik posta ile yapõlacak başvurular daha sonra posta ile
gönderilecek başvuru metniyle teyid edilmedikçe geçerli sayõlmayacaktõr. Şikayetinizi sözlü olarak
açõklamak için Strasbourg�a bizzat gelmenize gerek yoktur.

14.  Başvurunuzla ilgili bütün yazõşmalar aşağõdaki adrese gönderilmelidir :

Monsieur le Greffier de la
Cour européenne des Droits de l�Homme
Conseil de l�Europe
F�67075 STRASBOURG CEDEX.

15.  İlk mektubunuz veya başvuru formunuzun alõnmasõndan sonra, Mahkeme Yazõ İşleri Müdürlüğü
size cevabõnda, adõnõza geçici başvuru numarasõ taşõyan bir dosya açõldõğõnõ bildirecektir. Bu
numara, daha sonraki bütün yazõşmalarda yer almalõdõr. Daha sonra, sizden şikayetinize ilişkin
belge, bilgi veya tamamlayõcõ açõklamalar talep edilebilir. Bununla birlikte, Mahkeme Yazõ İşleri
Müdürlüğü şikayetçi olduğunuz devletin yürürlükteki hukuku hakkõnda bilgi veremeyeceği gibi,
ulusal hukukun yorumu ve uygulanmasõna ilişkin hukuki mütalaada da bulunamaz.

16.  Mahkeme Yazõ İşleri Müdürlüğü ile yazõşmalarõnõzda sizden istenenleri zamanõnda ve tam
olarak yerine getirmeniz yararõnõza olacaktõr. Yanõt vermemeniz veya her türlü gecikme dosyanõzõn
incelenmesinin devamõ ile ilgili iradenizi sürdürmediğiniz değerlendirmesine yol açabilir. Dolayõsõyla,
size gönderilen başvuru formunu bir yõl içinde doldurup geri göndermezseniz, ya da Mahkeme Yazõ
İşleri Müdürlüğü�nün size gönderdiği mektuplara zamanõnda ve gerektiği gibi cevap vermezseniz,
geçici başvuru dosyanõz yok edilecektir.

17.  Eğer şikayetlerinizin Sözleşme veya Ek Protokoller ile güvence altõna alõnan haklarla ilgili
olduğunu ve yukarõda sayõlan koşullarõ yerine getirdiğinizi düşünüyorsanõz, başvuru formunu özenle
ve okunaklõ bir biçimde doldurarak, en geç altõ hafta içinde Mahkeme Yazõ İşleri
Müdürlüğü�ne gönderiniz.

18.  Mahkeme İç Tüzüğü�nün 47. maddesi gereğince başvuru formu aşağõda belirtilenleri
kapsamalõdõr :

a.  Şikâyetlerinizin, ve dayandõklarõ olaylarõn özeti,

b.  Sözleşme ile güvence altõna alõnan haklarõnõzdan hangilerinin ïhlal edildiğini düşündüğünüz
konusunda açõklama,
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c.  İç hukuk yollarõnõ tüketmek için hangi makamlara başvurduğunuz konusunda bilgi,

d.  Şikâyet konusu olayla ilgili olarak kamusal mercilerce verilmiş kararlarõn bir listesi. Bu listede,
ilgili kararlarõn tarihi, kõsa özeti, kararõ alan makamõn adõ da yer almalõdõr. Mektubunuza bu kararlarõn
birer kopyasõ eklenmelidir. (Gönderdiğiniz belgeler size iade edilmeyeceğinden, belgelerin asõllarõnõ
değil, yalnõzca suretlerini göndermeniz rica olunur).

19.  Mahkeme İç Tüzüğü�nün 45. maddesine göre, başvuru formu bizzat tarafõnõzdan veya temsilciniz
tarafõndan imzalanmõş olmalõdõr.

20.  Kimliğinizin açõklanmasõnõ istemiyorsanõz, bunu belirtmeniz ve yargõlamanõn aleniyeti ilkesinin
istisnasõ niteliği taşõyan bu talebi gerekçelendirmeniz gereklidir. Mahkeme kimliğin saklõ tutulmasõ
taleplerini istisnai durumlarda ve ancak gerekçesini haklõ bulursa kabul edebilir.

21.  Mahkeme�ye bir avukat veya temsilci aracõlõğõyla başvurmak isterseniz, başvuru formuna ek
olarak bir yetki belgesi sunmanõz gereklidir. Bir tüzel kişiyi (şirket, dernek vb) veya bir grup bireyi
temsil eden kişi, yasal temsilcilik sõfatõnõ kanõtlamalõdõr. İlk başvurunun yapõlmasõ sõrasõnda
temsilcinizin mutlaka avukat olmasõ gerekmez. Ancak, özel muafiyet durumlarõ hariç, usulün ileri
aşamalarõnda başvurucu, Sözleşme�yi imzalamõş devletlerde avukatlõk mesleğini icra ile
yetkilendirilmiş bir kişi tarafõndan temsil edilmelidir. Avukatõn Mahkeme�nin resmi dillerinden birini
(ingilizce ve fransõzca) en azõndan anlama düzeyinde kullanabilmesi gereklidir.

22.  Mahkeme başvurunuzun hazõrlanmasõ amacõyla avukat tutmanõz için adli yardõm sağlamaz.
Mahkeme önündeki usulün ileri aşamalarõnda (başvurunun davalõ hükümete yazõlõ görüş alõnmasõ
amacõyla iletilmesi kararõ) avukat tutmak için maddî imkânõnõz yoksa ve Mahkeme davanõzõn
görülebilmesi için gerekli buluyorsa, adli yardõmdan yararlanabilirsiniz.

23.  Mahkeme�de başvurular ücretsiz incelenmekte olup, dosyanõzõn gidişatõ ile ilgili bilgiler size
Yazõ İşleri Müdürlüğü tarafõndan bildirilecektir. Usul, en azõndan başlangõçta yazõlõdõr ve bu nedenle
Mahkeme�ye bizzat gelmeniz gerekmemektedir.
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(Tur) (25.09.2001)

İMZA TARİHLERİ

DEVLET SÖZLEŞME PROTOKOL
No. 1

PROTOKOL
No. 4

PROTOKOL
No. 6

PROTOKOL
No. 7

Almanya 05.12.1952 13.02.1957 01.06.1968 05.07.1989 -

Andorra 22.01.1996 - - 22.01.1996 -

Arnavutluk 02.10.1996 02.10.1996 02.10.1996 21.09.2000 02.10.1996

Avusturya 03.09.1958 03.09.1958 18.09.1969 05.01.1984 14.05.1986

Azerbaycan - - - - -

Belçika 14.06.1955 14.06.1955 21.09.1970 10.12.1998 04.11.2000

Bulgaristan 07.09.1992 07.09.1992 04.11.2000 29.09.1999 -

Çek Cumhuriyeti 18.03.1992 18.03.1992 18.03.1992 18.03.1992 18.03.1992

Danimarka 13.04.1953 13.04.1953 30.09.1964 01.12.1983 18.08.1988

Ermenistan - - - - -

Estonya 16.04.1996 16.04.1996 16.04.1996 17.04.1998 16.04.1996

Finlandiya 10.05.1990 10.05.1990 10.05.1990 10.05.1990 10.05.1990

Fransa 03.05.1974 03.05.1974 03.05.1974 17.02.1986 17.02.1986

Gürcistan 20.05.1999 - 13.04.2000 13.04.2000 13.04.2000

Hõrvatistan 05.11.1997 05.11.1997 05.11.1997 05.11.1997 05.11.1997

Hollanda 31.08.1954 31.08.1954 23.06.1982 25.04.1986 -

İngiltere 08.03.1951 03.11.1952 - 20.05.1999 -

İrlanda 25.02.1953 25.02.1953 29.10.1968 24.06.1994 03.08.2001

İspanya 04.10.1979 27.11.1990 - 14.01.1985 -

İsveç 04.02.1952 22.06.1953 13.06.1964 09.02.1984 08.11.1985

İsviçre 28.11.1974 - - 13.10.1987 24.02.1988

İtalya 26.10.1955 26.10.1955 27.05.1982 29.12.1988 07.11.1991

İzlanda 29.06.1953 29.06.1953 16.11.1967 22.05.1987 22.05.1987

Kõbrõs 06.10.1962 06.10.1962 03.10.1989 19.01.2000 -

Liechtenstein 08.09.1982 14.11.1995 - 15.11.1990 -

Letonya 27.06.1997 27.06.1997 27.06.1997 07.05.1999 27.06.1997

Litvanya 20.06.1995 24.05.1996 20.06.1995 08.07.1999 20.06.1995

Lüksemburg 03.09.1953 03.09.1953 02.05.1968 19.02.1985 19.04.1989

Macaristan 05.11.1992 05.11.1992 05.11.1992 05.11.1992 05.11.1992

Makedonya 10.04.1997 10.04.1997 10.04.1997 10.04.1997 10.04.1997

Malta 23.01.1967 23.01.1967 - 26.03.1991 -

Moldova 12.09.1997 12.09.1997 12.09.1997 12.09.1997 12.09.1997

Norveç 15.01.1952 18.12.1952 12.06.1964 25.10.1988 25.10.1988

Polonya 19.01.1993 10.10.1994 10.10.1994 30.10.2000 -

Portekiz 09.11.1978 09.11.1978 09.11.1978 02.10.1986 -

Romanya 20.06.1994 20.06.1994 20.06.1994 20.06.1994 20.06.1994

Rusya 05.05.1998 05.05.1998 05.05.1998 - 05.05.1998

San Marino 22.03.1989 22.03.1989 22.03.1989 22.03.1989 22.03.1989
Slovak
Cumhuriyeti 18.03.1992 18.03.1992 18.03.1992 18.03.1992 18.03.1992

Slovenya 28.06.1994 28.06.1994 28.06.1994 28.06.1994 28.06.1994

Türkiye 18.05.1954 18.05.1954 - - -

Ukrayna 11.09.1997 11.09.1997 11.09.1997 04.04.2000 11.07.1997

Yunanistan 28.11.1974 28.11.1974 - 08.09.1998 29.10.1987
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Sözleşme ve Ek Protokol No. 1 ile İlgili Çekinceler

27. Türkiye

�Sözleşme ve Ek Protokol incelenmiş, Türkiye Büyük Millet Meclisi tarafõndan 10 Mart 1954
tarihinde oylanan 6366 sayõlõ Kanun hükümleri gereğince, Ek Protokol�ün ikinci maddesine konulan
çekince saklõ kalmak üzere kabul edilmiştir�.

6366 sayõlõ Kanun�un 3. maddesi:

�Ek Protokol�ün 2. maddesi, 3 Mart 1924 tarihli, 430 sayõlõ Tevhid-i Tedrisat Kanunu hükümlerine
halel getirmez�.


